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a) informationsudveksling under alle passende 
former, herunder udvikling af databaser, der 
er fælles for begge parters institutioner, samt 
uddannelse og konferencer 

b) teknologioverførsel 
c) diagnostiske undersøgelser, komparative 

analyser og gennemførelse af programmer 
foretaget af institutioner fra begge .parter 

d) inddragelse af offentlige og private aktører 
fra begge regioner i teknologisk udvikling 
og fælles infrastrukturprojekter, herunder 
netværk med andre lande i regionen 

e) i givet fald indgåelse af specifikke aftaler på 
nøgleområder af gensidig interesse og 

f) bistand til chilenske institutioner, der be- 
skæftiger sig med energianliggender og ud- 
formning af energipolitik. 

ARTIKEL 23 

Transport 

1. Samarbejdet rettes mod omstrukturering og 
modernisering af Chiles transportsystem, for- 
bedring af person- og godsbevægelserne og bed- 
re adgang til by-, luft-, sø-, jernbane- og vej- 
transportmarkederne gennem en afpudsning af 
forvaltningen af transport fra et operationelt og 
administrativt synspunkt og gennem en højnelse 
af driftsstandarderne. 

2. Samarbejdet omfatter bl.a. følgende: 
a) udveksling af information om parternes po- 

litikker, særlig for bytransport og multimo- 
dale transportnets sammenkobling og inter- 
operabilitet og andre anliggender af gensi- 
dig interesse 

b) uddannelsesprogrammer inden for økono- 
mi, lovgivning og tekniske anliggender for 
erhvervet og højtstående tjenestemænd og 

c) samarbejdsprojekter for overførsel af euro- 
pæisk teknologi i det verdensomspændende 
satellitnavigationssystem og centre for of- 
fentlig bytransport. 

ARTIKEL 24 

Samarbejde om landbrug og landdistrikter og 
sundhedsmæssige og plantesundhedsmæssige 

foranstaltninger 

1. Samarbejdet på dette område sigter mod at 
støtte og stimulere landbrugspolitiske foranstalt- 
ninger for at fremme og befæste parternes be- 
stræbelser til fordel for et bæredygtigt landbrug 
og udvikling af landbrug og landdistrikter. 

2. Samarbejdet koncentreres om kapacitetsop- 
bygning, infrastruktur og teknologioverførsel 
med fokus på anliggender såsom: 
a) specifikke projekter for støtte af sundheds- 

mæssige og plantesundhedsmæssige foran- 
staltninger, miljøforanstaltninger og foran- 
staltninger vedrørende fødevarekvalitet un- 
der hensyntagen til den gældende lovgiv- 
ning hos begge parter og under overholdelse 
af WTO-reglerne og andre kompetente in- 
ternationale organisationers regler 

b) diversificering og omstrukturering af land- 
brugssektorerne 

c) gensidig udveksling af oplysninger, også om 
udviklingen i parternes landbrugspolitik 

d) teknisk bistand til forbedring af produktivi- 
teten og udveksling af teknologi for alterna- 
tive afgrøder 

e) videnskabelige og teknologiske forsøg 
f) foranstaltninger til forbedring af kvaliteten 

af landbrugsprodukter og støtte af handels- 
fremmende initiativer 

g) teknisk bistand til styrkelse af sundheds- og 
plantesundhedskontrolsystemerne for så 
vidt muligt at fremhjælpe aftaler om ækvi- 
valens og gensidig anerkendelse. 

ARTIKEL 25 

Fiskeri 

1.1 betragtning af betydningen af fiskeripoli- 
tikken i forbindelserne mellem parterne forplig- 
ter parterne sig til at opbygge et nærmere økono- 
misk og teknisk samarbejde, som eventuelt kan 
føre til bilaterale og/eller multilaterale aftaler 
om høj søfiskeri. 

2. Parterne understreger desuden den betyd- 
ning, de tillægger indfrielsen af de gensidige for- 
pligtelser i henhold til den ordning, de underteg- 
nede den 25. januar 2001. 

ARTIKEL 26 

Toldsamarbejde 

1. Parterne fremmer og letter arbejdet mellem 
deres respektive toldtjenester for at sikre, at må- 
lene i artikel 79 virkeliggøres, særlig med hen- 
blik på en forenkling af toldprocedurer, lettelse 
af den lovlige handel samtidig med, at de beva- 
rer deres evne til at føre kontrol. 

2. Uden at dette berører samarbejdet i medfør 
af denne aftale, ydes den gensidige bistand mel- 
lem de administrative myndigheder i toldspørgs- 


